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Tarihi çerçeve içerisinde gelişen olayları, savaşları yaşayan kişileri

ömürleri boyunca yaşadıklarının etkisini Üzerlerinde taşırlar. Bu süre içerisinde

insanların, bilhassa bizler gibi savaş kavramının realitesini yaşamamış gençlerin,

bu konuya karşı duyarlı olması ve yaşanılan olaylardan kendince bir pay

çıkarmasını bilmesi gerekir.

Bu amaçla yola çıkarak, 1955-1974 yılları arasında Kıbrıs Türk

Toplumu'nun yaşadığı savaş yıllarını ve Rum tedhişçiliğini "Canlı Hatıralar"

başlığıyla derlemeye çalıştım. Görüştüğüm kişilerin tümü olayları bizzat

yaşamışlardır. Anlatıcılar. acı hatıralarını aktarırlarken kimi zaman o anıları

yeniden yaşadılar, kimi zaman ağladılar, kimi zaman da hiç bitmeyen nefretlerini

yinelediler.

Canlı hatıraları oldukları gibi kabul etmenin yanında; olayların geçtiği yer,

zaman, tarihi çevre ve yaşam koşullarını dikkate alarak incelemek sanırım en

doğru yoldur. Bundan dolayı hatıraları kaleme alırken, onlar üzerinde büyük

değişiklikler yapma hakkını kendimde bulmadım ve yalın bir şekilde şahısların

duygularına da yer vererek gerçekleri anlatmayı uygun gördüm.

Derleme esnasında gittiğim yerlerde genel olarak karşılaştığım nokta

kişilerin anılarını anlatmaktan çekinmeleri oldu. Bunun nedenini henüz tam

manasıyla anlamamakla birlikte, yazıya geçirilecek anılarının başka kimseler

tarafından okunacağından duydukları sıkıntıdan ibaret olduğunu tahmin ediyorum.

Oysa bu araştırma, onları rencide etmenin, rahatsız etmenin aksine, ileride gelecek

nesillere milletinin tarihini tanımaları açısından ışık tutacaktır.

Araştırmada saptanan olaylar öncelikle kronolojik tasnife tabi

tutulmuşlardır. Ardından bazen gözleme dayalı, bazen de anlatıcının ağzından

olaylar anlatılmıştır.

Derlemedeki kaynaklarım en başta bana olayları anlatan kişilerdir.

Mezuniyet çalışmasını hazırlarken öncelikle bitmek tükenmek bilmeyen

sabrı ve engin bilgisi ile bana öncü olmuş, Yakın Doğu Üniversitesi, Fen-Edebiyat

Fakültesi Dekanı, Türk Dili ve Edebiyatı Bölüm Başkanı saygıdeğer hocam

Doç.Dr. Bülent Yorulmaz'a yardımlarından ötürü sonsuz teşekkürlerimi sunarken,



Bülent Bey'in dışında fikirlerinden ve bilgilerinden yararlanmış olduğum tüm

hocalarıma da teşekkür ediyorum.

Ayrıca tarihi gerçekleri bana ayrıntısıyla anlatıp, tarihi tanımama yardımcı

olan sevgili annem İnci Reyhan'a, desteğini hiçbir zaman benden esirgemeyen

aileme, çalışmada bana anılarını anlatan, dedem Hasan Reyhan'a sonsuz

teşekkürlerimi sunuyorum.

Yakın Doğu Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı

Bölümü'nden mezun olma aşamasında saygıdeğer hocalarımızın dört yıldır bizleri

aydınlatmış olduğu bilgiler ışığında, en iyisini yapma hedefiyle oluşturduğum bu

derleme çalışmasında gözden kaçan noktalar olmuşsa, şimdiden özür diler, bu

ödevin ileride geçmişe ışık tutmasının yanında bizlerden sonra gelecek

öğrencilere de yararlı olmasını temenni ederim.

ÖZİNREYHAN

Lefkoşa 2001
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GİRİŞ
Tarih, milletlerin varoluş süreçlerini anlatır. Bu sürecin her bir sayfası bir

dönüm noktası ise bunu gelecek nesillere aktarmak gerekir.

Bugün tarih kitapları bu amaçla yazılır, okullarda bu amaçla tarih dersi

okutulur. Tarihi anlayabilmenin bir başka yolu o tarihi yaşayanlardan canlı

hatıraları dinlemektir. Bu gaye ile bu çalışmaya başladığımı önsözde de

belirtmiştim. Ancak bu amacın dışında canlı hatıraların yanısıra tarih içerisindeki

siyasi gerçekleri göz ardı etmemelidir.
Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti bugün "onyedi" yaşında gencecik bir

devlet. Ancak gerisinde birçok dönemeçten geçmiş bir toplum var.

1955 1 Nisan'ında Rum tedhişçiliği hükümetbinalannın bombalanması ile

başlar. Bombalamanın ardından Rumlar İngiliz Hükümetine karşı gelirler ve adayı

özgürlük uğruna kana boyamaktan çekinıneyeceklerini ifade ede~ler.

Bunun üzerine Londra Konferansı İngiltere, Yunanistan ve Türkiye

arasında yapılır ancak yine sonuç alınamaz.

Bu tarihten itibaren Türk-Yunan ilişkilerinde bir gerginlik meydana gelir

ve buna bağlı olarakKıbrıs'ta Rum Tedhişciliği hızla artar.

Kendini koruyabilmek maksadıyla Türk Toplumu 1958 yılında Türk

Mukavemet Teşkilatı (TMT)'nı kurar. Artık ortada kabul edilmesi gereken bir

Kıbrıs sorunu vardır. Bu sorun 25 Kasım-4 Aralık 1958 tarihleri arasında

Birleşmiş Milletler Komisyonu'nda incelemeye alınır. Bu inceleme neticesinde

Zürih ve Londra Antlaşmaları 19 Şubat 1959'da İngiltere, Yunanistan, Türkiye,

Kıbrıs Türk ve Rum toplumları arasında imzalanır. Bu önemli antlaşmada

Kıbrıs 'ta bir Cumhuriyetin kurulacağı öngörülüyordu.

1960 yılında Kıbrıs Cumhuriyeti Zürih ve Londra Antlaşmalarında alınan

kararlarla kurulur. Devletin tüm birimlerinde %70 Rum-%30 Türk oranı mevcut

idi.
Rum liderliğinin amacı İngiltere Hükümetinin yönetimden çekilmesini

sağlamak olduğu için önceleri bu anlaşmaya olumlu bakarlar. Ancak daha sonra

Akritas Planı dediğimiz planı ortaya koyarlar ve Kıbrıs Cumhuriyeti'nin ve

antlaşmaların yürümeyeceğini kanıtlayarak Anayasayı bir kenara iterler.
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Asıl amaçları adayı ENOSİS adını verdikleri planla Yunanistan'a

bağlamaktı. Bu planı gerçekleştirecek olan tabii ki EOKA idi.

1960-63 yılları arasında EOKA'nın yıkıcı faaliyetleri yoğunlaşır. 1963

Aralığında ise Rumlar resmen Türk Toplumu'na saldırmaya başlar.

Önce Lefkoşa sonra sırasıyla Arpalık, Boğaz, Lamaka, Mağusa, Lefke,

Yeşilırmak, Erenköy, Limasol ve Baf' ta şiddetli çarpışmalar meydana gelir ve

Türk Toplumu birçok şehit verir.

Bu gerginlik tam onbir yıl sürer. 20 Temmuz 1974 sabahında ise Türk

Hava Kuvvetleri'ne bağlı nakliye uçakları ile Türk Deniz Kuvvetleri'ne bağlı

zırhlı gemilerin Beşparmak Dağındaki Rum-Yunan askeri hedeflerini

bombalamalarıyla I. Barış Harekatı başlamış olur. 14 Ağustos 197 4 'te ise II.Barış

Harekatı gerçekleştirilir ve artık Rum ile Türk Toplumları arasına bir sınır çizilir.

Böylece Türk Toplumu kendine ait topraklarda Rum zulmünden uzak özgür bir

hayat yaşamaya başlar.

Tarih kitaplarında yazılı olanlar, dünyaca bilinenler, işte bu saydığımız

olaylar. Ancak halkın içinde yaşananlar, vahşetin, zulmün ve caniliğin bir

göstergesi. Bu yüzden genç nesil, bu caniliği ezberlemeli, tarihini, ecdadlarının

yaşadıklarını öğrenerek vatanından asla ödün vermemelidir ...
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1955 yılında çevrede bir yangın çıktı. Meğer İngiliz askerleriyle

EOKA'cılar arasında sıcak bir çatışma başladı. Ve EOKA'cılar, tabii bunlar

örgütlü olarak dağın etrafında yeraltındaki mağaralarda yaşarlardı. Barınak olarak

yeraltı mağaralarını kullanırlardı. Askerlerden kurtulmak için otları yaktılar. Yani

komboyun önündeki ağaçları yaktılar. Yangın başlamıştı. Bu defa komboy

yangınla yüzyüze kaldı. Çünkü arka tarafı da yakmışlardı. İşte o zaman biz böyle

karşılıklı mücadele içinde olduğumuzu anlayabildik. Yoksa biz daha işin

gırgırındaydık. "Kim daha önce okuldan gelipte bir sepet domatesi kampa

götürecek". İngilizler bize kapalı kutular içinde çukulata ve bisküvi veriyorlardı.

O dönemde bizim annemizden, babamızdan duyardık ki işte bizim köylülerin

tabiriyle kaçak var, yani EOKA'cılara kaçak derlerdi. Babam hafta sonları köylere

mahsulünü satmaya giderdi. Beni de gece davarı dağa salmaya gönderirdi. Ve
I

bana davarı derenin halan geçidinden sal öyle gel. Dağlarda bizim kaçak

dediğimiz gerek EOKA'cılar, gerekse İngilizlerin olduğunu bildiğim için, ben her

dağa gittiğimde karanlık olurdu ve her çalıyı, her taşı insana benzetirdim.

Köpeğime çağırarak hep ona sığınırdım. Bunları bu şekilde çok iyi hatırlıyorum.

(YETER ARSLAN, 1955) 1947

ESENTEPE
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1958 yılında ben henüz İlkokula gitmekteydim. Okulumuz Rum

tarafındaydı. O dönemde Rumlarla İngilizler çatışına içindeydi. Sokağa çıkına

yasağı vardı. Daha sonra örfi idare oldu. Bu yüzden derslerden geri kaldım. Tatile

girdik. Öğretmenler bize isteyene okulu bitirdiğine dair belge verebilir dediler. Bu

belge ile ortaokula başlayabilmemiz mümkündü. Okul Rum tarafında olduğundan

can güvenliği açısından ortaokula gidemedim. O dönemde . İngiliz idaresinde

olduğu için, Türk bayrakları kesinlikle yasaktı. Sokağa çıkına yasağından dolayı

çok zorluklar yaşadık. Sokağa çıkına yasağının ne saat biteceği belli değildi.

Evden çıkamadığımızdan dolayı birşeyler alamadığımız için yemek yapmakta çok

zorlanıyorduk.

(FATMA REYHAN, 1958) 1945

ALSANCAK
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1958 yılında BOKA başlamıştı. Rumlar Trodos taraflarında eğitim

yapıyorlardı. Birgün köyümüz olan Evdim'e Kandu muhtarı geldi. Bize muhtarın

konuşma yapacağını haber verdi. Bizim köyün çarşısı çok büyüktü. Üç tane kahve

vardı. Bütün halk o gün çarşıya toplandık. Kondu muhtarı konuşma yaptı, bize

"Türkler hepimiz bir tedbir alalım, bizde eğitime başlayalım, çünkü Rumların

silah sesi artık duyulmaya başladı." Hasan efendi de tamam dedi. T.M.T'ye asker

yazacaklardı. Ama o zamanki kanun; mesela T.M.T'ye oniki kişi yazılmıştı. Ama

biri o birini bilmezdi. Ayrı ayrı yemin ettik ve dedik ki "bu şeye gireceğiz, doğru

çalışacağız, nereye yollarlarsa gideceğiz." Ne derlerse yapmak zorundaydık.

Köyde Erdem'in Sineması vardı. Sinemada bilet kesilen yerde bir gece oniki kişi

yemin ettik. Ama oniki kişi birbirlerini bilmiyordu. Bizi ansızdan çağırıyorlardı.

Sonra bir kanun çıktı; bu teşkilata yazılanlar eğitim için Türkiye'ye gidecekler.

Fakat teşkilatta olan herşey gizliydi. Teşkilatta yer alan Erdem adlı arkadaşım

evlenmişti. Mesala bugün düğündü, arandığı için yarın Türkiye'ye gitmek

zorundaydı. Tek tek gidilecekti. Papazın yani Makarios'un bunu haber almaması

lazımdı. Erdem o bölgenin komutanıydı. O gece düğün bitti, Erdem sabahtan

kalkıp gitti. Erdem'in babası oğlunun görev için gittiğini biliyordu fakat yasak

olduğu için söyleyemezdi. Sonra köyde dedikodu çıkarttılar; Erdem'e kaynatası

mal vaadetti ve vermediği için karısını bırakıp kaçtı. On onbeş gün sonra birgün

Erdemin babası ile konuşurken, ben ona bu Erdemin kaçma olayının doğru olup

olmadığını sordum. O da bana bildiğin gibi yeminliyiz, söyleyemeyiz dedi. Ama

ben sana söyleycem lakin birine söylememi istedi.

Erdem'le ilgili bana şunları söyledi: Erdem eğitim için Türkiye'ye gitti,

bir ay orada kalacak. Ne mektup, ne telefon, ne de haberleşme vardı. Hepsi

yasaktı. Ben sabahtan koyunlara giderken Erdemin eşi olan Neşe Hanımı evlerinin

balkonunda gördüm. Neşe Hanım benden postacı Hüseyin Efendiye Erdem'den

mektup geldi mi diye sormamı istedi. Bende gidip sordum, o da bana mektup yok,

derdi. Bu durum bir ay boyunca böyle devam etti. Neşe Hanıma mektubun

olmadığını söyleyince ağlamaya başlardı.

(HASAN REYHAN, 1958) 1926

ÇATALKÖY
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1958 yılında Öğretmen Koleji Tımarhane Tepesi denilen yerdeydi. Rum

kızları ile Türk kızları Lefkoşa'da, Rum erkekleri ile Türk erkekleri Omorfo'da

okumaktaydı. Fakat Tımarhane Tepesine büyük bir okul yapıldı. Biz ilk defa

oraya geldik. Oranın bahçesini tanzim ederken bir taş bulduk. Taşın üzerinde

Ahmet Ömer yazıyordu. Bu taşı kaldırdığımızda altından kurşun çıktı. Rumlar

bize her zaman düşman tavırlıydılar.

(ÖZALP KARABIYIKLI, 1958) 1937

SERDARLI
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1959 yılında ben, Erdem, Cemali, Mu1la, Softa, Ünsal ve Kahveci Hasan;

toplam oniki kişi T.M.T 'ci olarak listede yazılıydık. Eğitim için Türkiye'ye giden

Ünsal ve Softa'dan sonra Makarios şüphelenmeye başlamıştı. Bizde Türkiye'ye

eğitime gitmekten vazgeçtik. Neticede ben gidemedim. Cahil olduğum için

teşkilatta çadırcı olarak görevlendirilmiştim. Herhangi bir durum karşısında çadır

kuracaktım. Sonra nöbete çağrıldım. Silah yasak olduğu için nöbeti değneklerle

tutuyorduk. Daha sonra silahlar geldi. Bütün gece boyunca gelen silahları

saklamak için çeşitli çalışmalar yaptık. Akan dereyi başka bir tarafa çevirerek

çukur kazdık. Silahların bir kısmını oraya gömdük. Sabahtan suyu yine eskisi gibi

yaptık. Silahlar akan derenin altında saklıydı. Bir mevzide silahları Raif Adem

Bey'in evinin içini kazdık ve diğer silahları da oraya gömdük. Gelen silahlar eski

zaman piyadeleriydi. Son mevzi ise aşağıdaki maha11edeydi. Sonuçta silahları üç

yere gömmüştük. Daha sonra işler kızışmaya başlayınca silahları bulundukları

yerden çıkarmaya karar verdik. Bir gecede bütün silahları çıkarttık. Fakat dereye

gömülen silahlar rutubetlenmişti. Çoğu silahlar çürümüştü. Zaten silahlar Adnan

Menderes zamanındandı.

(HASAN REYHAN, 1959) 1926

ÇATALKÖY
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1960 yılında T.M.T'ye başladım. Serdarlı köyünde oturuyordum. Bir gece

bizi bir yere çağırdılar ve mum ışığında yemin ettirdiler. Yemin ederken şu sözleri

söyledik; doğru çalışacağız, ipucu vermeyeceğiz ve teşkilata her zaman yardımcı

olacağız. Rumların haince planları karşısında T.M.T artık şart olmuştu. Bu

teşkilatta yapılan herşey çok gizliydi.

(AHMET KASAP, 1960) 1925

SERDARLI
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1960 yılında yavaş yavaş karışıklıklar başlamıştı. Evdim' de Hasan

Efendi 'nin yanında bir Rum vardı. Bu Rum devamlı Hasan Efendi 'ye çalışırdı.

Daha sonra Rumlar artık köyümüze gelmekten çekinmeye başlamışlardı. Gelseler

bile gece kalmayıp kaçıyorlardı. Hasan Efendi'nin yanında çalışan Rum korkmaz,

geceleride kalırdı. O yıllarda hamıp yasağı olmuştu, Rum hamıpları beklerdi.

Köyün muhtarının yüz dönümlük bir arsası vardı. Rum bu harnıpları toplayıp

satmayı düşünüyordu. Bizimkilerde Rum birşey yapmasın diye onu korkutup

kaçırmışlardı. Sonra Hasan Efendi beni yanına çağırarak; o hamıpları git topla

ama ortak, durum kötüdür, gündüz toplayacaksınız, gece geri geleceksiniz, dedi.

Püsürü adlı bir Rum köyü bizim köye yakındı. Hasan Efendi, o köydekiler gelip

size birşey yapmasınlar, dedi. Bende ona Püsürü'den korkmam, oradakiler hep

tanıdıktır, gelip beni incitmezler, dedim. O yine yok olmaz, ısrar etti. Bir traktör

vardı. Sabahtan çocukları götürecek, akşamüstü gelecek alsın. Çocuklarım

küçüktü, hanım sabahtan çocukları hazırlayana kadar vakit geçecekti. Ben itiraz

ettim, dedim ki biz tarlaya taşınacağız, hamıplar bitene kadar orada kalacağız.

Nihayet eşyalarımızı alıp tarlaya gittik. Bir zeytin ağacının altına yerleştik.

Hamıplar çok yüklü olduğu için zeytin ağacını seçtik. Orada otuzyedi gün kalıp

hamıpları topladık. Hiç kimse gelip bizi incitmedi. Harnıpları topladıktan sonra

Hasan Efendi, Lefke.'den gelen bir kamyon vardı, o kamyonu bize yolladı. İki

kamyon dolusu hamıp yüklettik. Tarladaki işimiz bitince kazasız belasız

köyümüze döndük.

(HASAN REYHAN, 1960) 1926

ÇATALKÖY
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1963 yılında eğitim amacıyla Türkiye'ye gittik. T.M.T'ye yazılanlar

eğitim için sırayla Türkiye'ye gidiyordu. Türkiye'de bir ay boyunca eğitim

gördük. Eğitim sırasında her hafta başka silahla atış yapıyorduk. Çeşitli türlerden

silahları kullanmayı öğrenmiştik. Bir ay sonra Kıbrıs' a geri döndük. Ben teşkilatın

istihbaratını yapmakla görevliydim. Ayrıca gizli bir şekilde silahları bir yerden

başka bir yere taşıyorduk.

(AHMET KASAP, 1962) 1925

SERDARLI



12

1963 hadiseleri başladığı zaman halk köyden çıkamaz hale gelmişti.

Serdarlı köyünden bahsediyorum. Çünkü herkes çok korkuyordu. Ben biraz

Rumca bildiğimden dolayı Rumlarla daha yakındım. O yıllarda kooperatif

sekreteriydim. Gizli olarak halka yiyecek taşıyordum. Bir akşam sancaktar beni

yanına çağırır. Benden Paşaköy ve Ulukışla'ya gidip oradan haber getirmemi

ister. Bende sancaktarın bu isteği karşısında canımı avucuma alarak gittim. Rum

polis karakolunda tanıdıklarım vardı, oraya uğradım. Onlara dedim ki; iki tane

danam kayboldu, eğer danalar sizin bölgeye gelirse onları yemeyin. Onlarda beni

dinledikten sonra tamam dediler. Ben karakolda otururken, Rumlar ellerinde

silahlar gidip geliyorlardı. Ben ne olduğunu merak ederek Rum tanıdığa sordum.

O da dedi ki; eskiden EOKA'cıların elinde karışık silahlar vardı. Şimdi o silahları

tespit etmek için topluyoruz. Bu bilgileri öğrendikten sonra Ulukışla ve Paşaköy'e

gittim. Bu köylerde de EOKA'cıların ellerindeki silahları da topluyorlardı. Bende

tekrar Serdarlı'ya dönerek gördüklerimi, topladığım bilgileri sancaktara anlattım.

Sağ salim bu görevi başarıyla tamamlamıştım.

(AHMET KASAP, 1963) 1925

SERDARLI
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1963 yılı hadiselerinde Rumların Türkleri imha etme planı

başladığında biz Lefkara köyündeydik. Lefkara'da Türkler azınlıktaydı. 63

hadiseleri başlayınca Türklerin az olduğu köyler en yakın Türk köylerine göç

etmek zorunda kalmışlardı. 2 Ocak 1963 gecesi Lefkara'da oturan Türkler

hazırlanarak, henüz şafak sökmeden Geçitkale'ye gitmek üzere yola çıktılar.

Köyde oturan çocuk çoluk, yaşlı, genç, dağlardan tepelerden yürüyerek

Lefkara'ya en yakın Türk köyü olan Geçitkale'ye geldiler. Bu göç Rumların

haberi olmadan yapıldı. Geçitkale güvenli bir yerdi, oraya yerleştik. Geçitkale'ye

geldikten beş gün sonra köy kadın kursu enstitüsü açılmıştı. Bizim enstitünün

eşyaları Lefkara'da kalmıştı. Kamyonu olan arkadaşın adı Mustafa Tehlike idi. Bu

arkadaş Lefkara'daki eşyaları almak için görevlendirilir. Mustafa Tehlike yolda

giderken beni buldu. Bana hadi gel beraber gidelim, dedi. Sonra yolda ilerlerken

Derviş isimli bir arkadaşımızı da bulduk ve onu da yanımıza aldık. Lefkara'daki

enstitü kilisenin altındaydı. Enstitüye vardığımız zaman hızlı bir şekilde eşyaları

kamyona koymaya başladık. Ben bir ara Rumların bizi gözetlediklerini farkettim.

Arkadaşlarıma hadi buradan kaçalım silahlı Rumlar bizi gözetliyor, bize birşey

yapabilirler, dedim. Mustafa Tehlike ise bana korkma ben onları tanıyorum, der.

Acele acele enstitüdeki eşyaları kamyona yüklettik ve Türk mahallesine geldik.

Oraya geldiğimizde Mustafa Tehlike'nin babasını ve amcasını gördük. Onlarda

Lefkara'daki evlerinden yükte hafif, pahada ağır şeyleri almak için gelmişlerdi.

Mustafa Tehlike'nin babasına bizi gözetlediklerini söyledim. O da bize kamyonla

köyün dışından gidiniz. Bir toprak yol var, o yol anayola çıkar, siz o yolu

kullanın, dedi .. Onlar ise köyün içinden geçeceklerdi. Neticede Mustafa'nın

babasının dediği gibi yaptık. Biz köyün dışından geçerken köyün dış kısmında

polis vardı. O yolu kesip, barikat kurmuşlardı. Her tarafta sivil halk ve Rum

polisler bizi silahlarla bekliyorlardı. Bizi durdurttular. Ben oradaki Rumlardan hiç

kimseyi tanımıyordum. Mustafa Tehlike Rum Çavuşu tanıyordu. Rum çavuş

kamyonun kapısını açtığında, Mustafa ona "n'oldu be bumbaro Mihaili" dedi.

Çavuş da ona öyle guınbaro mumbaro yok dedi. Rum çavuş, Mustafayı dövmeye

başladı. Başka bir Rum benim kapımı açtı, beni kamyondan aşağı indirerek
I

dövmeye başladı. Üçümüzü de döve döve polisin bir odasına getirip koydular.

Sonra bir Rum geldi ve üzerinizde ne varsa çıkartınız, dedi. Bizde ceplerimizi
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boşalttık. Polisler bize komutanınız kim diye sormaya başladı. Biz bilmediğimizi

söyledik. Bir saat orada kaldık. Biz oradayken bizim köylü Sefer Dayı'yı da

gördük. O yaşlı adamı da yakalamışlardı. Daha sonra üçümüzünde gözlerini

bağladılar. Ellerimizi bağladılar. Bizi bir aracın içine torba gibi atmışlardı.

Gözlerimiz bağlı olduğundan bizi ne tarafa götürdüklerini bilmiyorduk. Yolda

giderken bizi sürekli olarak dövüyorlardı. Epeyce gittikten sonra burnuma gelen

kokudan bizi mandıra gibi bir yere getirdiklerini anlamıştım. Bizi içeriye

koydukları odanın yeri betondu. Bize orada soru sormaya başladılar, sordukları

sorular şunlardan ibaretti: "Geçitkale'de komutanınız kim, ınevzileriniz nerde,

silahlarınızın sayısı ne kadar." Biz bilmediğimizi söylüyorduk, fakat bize

inanmıyorlardı. Yanımıza her gelen tekme tokat bizi dövüyorlardı. Gözlerimizi

hala daha açmıyorlardı. Ben yerde bacaklarım açık oturuyorum. Bir Rum silahla

bacaklarımın arasına silahla ateş açtı. Oturduğum yer beton olduğundan dolayı,

silahın etkisiyle betonun parçaları bacaklarımıza saplanmıştı. Bana ateş eden

Rum, eğer doğruyu söylemezsen ikinci atışı alnının tam ortasına sıkıp seni

öldüreceğim, dedi. Bu arada durmadan bize ayni soruları soruyorlardı. O günlerde

Dr. Fazıl Küçük Geçitkale'ye gelmişti. Bizim Dr. Küçük'ten silah ve kurşun

istediğimizi duymuşlardı. Bunları kimin istediğini öğrenmeye çalışıyorlardı. Biz

bilmediğimizi söyledik. Bu arada bizi devamlı dövüyorlardı, hatta içlerinden biri

bize sizi öldürüp dışarıdaki kuyuya atacağız dedi, tabi ben çok korkmuştum. Diğer

odalarda bulunan arkadaşlarıma da çok kötü davranıyorlardı. Sonra hepimizi

dışarıya çıkartıp bir Landrovere bindirdiler. Araba hareket etmeye başladı.

Tahminen bir saat kadar gittikten sonra, bir yerde durduk bizi bir odaya aldıktan

sonra nihayet gözlerimizi açtılar içinde bulunduğumuz yer uzun kerpiçten

yapılmış eski bir odaydı. Rumlar bizi oraya bırakıp dışarıya çıktılar. Biz nerede

olduğumuzu anlamak için etrafımıza bakıyorduk. Yüksekte bulunan pencereden

dışarıya bakıyorduk. Derviş isimli arkadaşımız şöför olduğundan dolayı birçok

yeri biliyordu. Pencereden bakınca bize Dizdar köyde olduğumuzu söyledi.

Dizdar köy Lefkoşa'ya yakın karına bir köydü. Dışarıdaki bir Rum elinde fitili

yanmış olan bombayı pencereden göstererek bizi korkutmaya çalışıyorlardı. Biz

liseyi yeni bitiren gençler olarak çok korkmuştuk. Biz Rumca bildiğimiz için



15

dışarıda konuşulanları hep anlıyorduk. Bizi öldürdükten sonra gömecekleri

çukurları guspo ile kazmaya başlamışlardı.

1963 yılında Rumlar yollardan aldıkları bütün Türkleri acımasızca

öldürüyorlardı. O esnada kapı açıldı. Bizi dışarıya aldılar. Dışarıya çıkınca poliste

olduğumuzu anladık. Polisin avlusunda hem asker, hem sivil, hem polis olan

tahminen 100 kişiden fazla insan vardı. Bu insanlar arasından bazıları bizi

dövüyorlardı. Daha sonra bizi nezarethaneye götürdüler. Sonra içeriye 5-6 tane

silahlı polis ve asker girdi. İçeriye gelenler bizi yine dövmeye başladılar.

Yanımızda bulunan yaşlı Sefer Dayıya bile acımadan vuruyorlardı. Sonra onlar

dışarı çıktılar. Daha sonra kapı açıldı ve içeriye yıldızlı bir subay geldi. Hatırımızı

sordu. Bizi dövdüler mi diye sordu. Biz hayır dedik. Bu subay bize şimdi sizi

serbest bırakacağız, köyünüze gideceksiniz. Denktaş'a, Dr. Küçük'e kulak

asmayınız, bir kardeş gibi geçineceğiz, dedi. Bize nutuk çekti. Sonra bir

ihtiyacımız olup olmadığını sordu, biz acıktığımızı söyledik. Bize yiyecek

birşeyler getirdiler. Neticede bizi serbest bıraktılar. Tehlikenin kamyonunu da

Lefkara' dan oraya getirmişlerdi. Velhasıl dışarıya çıktık. Yağmur yağmaya

başlamıştı. Kamyona girip yola çıktık. Bize tuzak kurabileceklerini düşündüm.

Bizi buradan serbest.bırakmışlardı ama daha ileride bizi vurup öldürme ihtimalleri

vardı. Epeyce yol aldıktan sonra Rumların ıslahhanesine yanaşmıştık. Burada

öksüz kimsesiz çocuklar vardı. Geçitkale'ye köyümüze gitmek için birkaç mil

kalmıştı. Tam köye gidiyoruz diye sevinirken, arkamızdan bir arabanın ışıklarını

gördük. Bu gelen araba eğer Rumlarsa durmamaya karar verdik. Yanımıza

yaklaştıkları vakit gelenlerin Lefkara polisi olduğunu gördük. Bu araba bizi

süratle geçerek yolda önümüze keser. Arabadan silahlarla aşağıya doğru atladılar.

Biz çaresizce durmuştuk. Karşımızda duran arabanın ışığından gözlerimiz

kamaşmıştı. Arabadan inen polis komutanı idi. Yanımıza gelerek bize

ceplerimizden boşalttıkları kimlik gibi eşyalarımızı geri verdiler. Bize bu kadar iyi

davranmalarının nedenine gerçekten çok şaşırmıştık.Daha sonra bize neden böyle

davrandıklarını öğrendik. Meğer Mustafa Tehlike adlı arkadaşımızın babası Barış

Gücü askerlerine giderek üç gencimizin Rumlar tarafından yakalandığını haber

verdi. Buna karşılık Türklerinde yolda barikat kurarak, Rumları esir alacaklarını

söylediler. Bunun üzerine Barış gücü Rumlara bunu bildirdiler ve bu nedenden
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dolayı bizi serbest bıraktılar. Eğer Barış Gücünden bizi bırakmaları için emir

gelmeseydi, kesin bizi orada öldüreceklerdi.

(DERVİŞ DERAN, 1963) 1938

GEÇİTKALE
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1963 yılında silahları sakladığımız yerlerden çıkardık. Silahlar~!~~~~t}/'
katranlara sarılıydılar. Hepimizi çağırdılar ve silahları kağıtlardan çıkarmaya" _

başladık. Salahi Çavuş silahları çıkarmamıza karşıydı. Sonra teşkilattan biri geldi.

Salahi Çavuş' a "ağzını kapatmazsan seni bir gecede ortadan kaldırırız" dedi.

Rumun silah sesleri duyulurken bizim silahları çıkartmamız şart olmuştu. Bizde

eğitim yapmaya başladık. Beni Rum köylerine gidip gözcülük yapmak için

görevlendirmişlerdi. İşler karışınca Türkler Rumları, Rumlar da Türkleri

köylerine almamaya başladılar. Ben çobandım, mandıram sınırdan içerde idi. Ben

Rumlarla işbirliği yaptığım için haftada iki üç defa Rum köylerine gidiyordum.

İşbirliği yapıyorum derken, orada Rum arkadaşlarım vardı. Onları ziyarete gider

gibi, onların köyünde ne var ne yok öğrenip bizim teşkilata aktarıyordum. Onların

silahları moderndi. ·• Son bir gece yine Püsürü adlı Rum köyüne gittim. Bizim

köyün adı Evdim'di. Püsürü'de kahveye gidip oturdum. Daha çok cumartesi

günleri gidiyordum. Orada Rum arkadaşlarım vardı. Kahvede beş altı tane Rum

arkadaşımla oturuyordum. Köye giderken korkmuyordum, çünkü bana zarar veren

kimse yoktu. Ansızdan köy meydanının kalabalıklaştığını gördük. Rumun biri

giderek durumun ne olduğunu öğrendi. Bize Yunan komutanlarının geldiğini ve

Kıbrıs komutanı ile bir konuşma yapacağını söyledi. Yunan komutanın sivil bir

şekilde olduğu ve çorap giymediğini gördük. Bizde köy meydanına gittik,

kalabalığın arasına karıştık. Komutan konuşmaya başlamıştı. Komutanın ilk sözü

şu oldu "içimizde yabancı var mı? Ne demek istediğimi anladınız mı yani

aranızda Türko, müslüman manasında, var mı?". Herkes olmadığını söyledi. Beni

ele veren olmadı. Nihayet konuşmaya başladı. Aytuma, Bladaniska, Aleftora;

bunlar küçük Türk köyleridir. Bunlardan hiç korkunuz olmasın, ama en büyük

köy Evdim'dir. Rumlar bizim köyden, Evdim'den korkuyorlardı. "Yarın toplar

geliyor. Aleftora yedi top, diğer toplar Evdim'i hedef alacak. O kadar kuvvetli top

gelecekti ki köyün ortasına düşünce toplar su çıkaracak" dedi. Ben bunları

duyunca, gençlerin beni ele vermesinden korktum. O kalabalığın içinden kaçtım.

Rum köyünün girişinde olan atıma binerek süratle köyüme döndüm. O gece

mandırada yattım. Şafak sökmeden ayak sesleri duydum. Rum arkadaşlarım "bre

arap" diye çağırıyorlardı. Püsürü köyündeki arkadaşlarım dört kişiydiler;

Aleksandro, Hari, Sabo, Banayi gelip bana neden kaçtığımı sordular. Ve bana
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kaçmamın çok yerinde bir davranış olduğunu söylediler. Epeyi zaman sonra beni

nöbete koydular. 6-12, 12-sabah nöbet tutuyordum. Sonra köyümüze Türkiyeli bir

komutan geldi. Rumlar köylerine radar kurmuşlardı. Bu yeni gelen komutan Rum

tarafına geçip bu radar hakkında bilgi toplayacak cesur bir Türk arıyordu. Bir

polis komutana; Hasan isminde bir çoban var, gitse gitse o gider dedi. Komutan

beni yanına çağırdı. Ben kırmızı çizme giydiğimden dolayı komutan bana sarı

çizmeli, derdi. Komutan bana Rum tarafına gidip ne var ne yok bakıp bana

söyleycen, dedi. Bende bana bir gün vermesini istedim. Gidecem ve gördüklerimi

söyleycem, dedim. Radar Püsürü köyünde idi. Ben Rum polisleri ile iyi

anlaşıyordum. Ben o günlerde koyunlarımı satıp keçi almıştım. Bunu fırsat bilerek

Rum karakoluna gittim. Ve onlara birkaç tane keçimin Rum tarafına kaçtığı

yalanını söyledim. Bana yardımcı oldular ve bana bir kağıt yazıp verdiler. Bana,

eğer seni biri· görür ve birşey sorarsa bu kağıdı göster dediler. Yani bu bir çeşit

izin kağıdı gibiydi. Bir pazar günü Rum tarafına geçtim. Bir Rumun radarın

yanında oturduğunu gördüm. Gazete okuyordu. Beni bir görse radarı

gözlemlediğimi anlamazdı. Çünkü başımda şapka, elimde değnek vardı. Beni

çoban zannediyorlardı. Ben radarın biraz uzağından geçerek ne yaptıklarını

gördüm. Radarın biraz ilerisinde ise Rum askerleri eğitim yapıyorlardı.yaz olduğu

için çok susamıştım. Susuzluktan çok sıkıntılar çektim. Sonuçta köyüme döndüm

ve komutana gidip gördüklerimi anlattım. İlk başlarda komutan benim gittiğime

inanmadı. Sonradan inanmıştı.

(HASAN REYHAN, 1963) 1926

ÇATALKÖY
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1963 olayları başladığı zaman yirmi beş öğrenci ile beraber Lapta İslah

Okulunda bulunmaktaydım.

Rumlar'ın Türkler üzerine saldırıları arttığı için Türkiye, uçaklarını

göndererek ihtar uçuşu yapar. Biz öğretmenlerde bu durum üzerine, Lapta'dan

Lefkoşa'ya yerleştik. Onüç gün, onüç gece Lefkoşa'da Rumun elinde canlı rehine

olarak kaldık. Okul .müdürü sayesinde Rumların elinden kurtulmayı başardık.

Okul müdürü Rumların elinde esir kaldığımız sırada bizlere et ve konyak

getirmişti. Rumlar bizi serbest bıraktıktan sonra öğrencilerle birlikte, Hüseyin adlı

arkadaşımın kamyonuna binerek Lapta'ya okulumuza geri geldik.

Çocukları okula yerleştirdikten sonra köyüm olan Serdarlı 'ya geldim. O

tarihten sonra Serdarlıdaki taburda telsiz görevlisi ve başöğretmen olarak görev

yaptım. Sancakkurulduktan sonrada sancağın maliye işlerinden sorumlu Dal şube

müdürü olarak ve sancağın barış gücü nezlinde, irtibat subayı olarak görev

yaptım.

(OSMAN YÜCEL, 1963) 1928

SERDARLI
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21 Aralık 1963 'te ben lise 1 'dim. Radyodan çeşitli olayların olduğunu

duyduk. Lefkoşadaki lise oğrencileri ayaklandılar, onlara ateş açıldı. Sonra

Kaymaklı'da olaylar patlak vermeye başladı. Tabi şeyi anlatmadım ben. 1959'da

başladı yavaş yavaş karşılıklı görüşmeler. Rum, Türk, İngiliz, Türkiye ve

Yunanistan. Bu görüşmeler anlaşmaya vardı ve 1960 Anayasası hazırlanarak

cumhuriyet kuruldu.

Cumhuriyet kurulduktan sonra, tabi bu iki toplum bana göre İngilizlerin

boyuna pompalamasıyle ve iki toplumun içerisinde bazı kişiler bu işi devam

ettirmek istedi.

Ve nihayet 63 'te Lefkoşa' da büyük bir toplumlar arası çatışma başladı. O

zaman bizim Baf ta bulunduğumuz yerde radyodan duyulan haberlere göre

hareket edildi ve bizi köylerimize gönderdiler.

Ben artık 1 yıl sonra okula gidebildim. Ve Lefkoşa'ya gidebildim. İşte bu

1963 döneminde bizim bölgedeki insanlar en fazla sıkıntı yaşadı. Çünkü savaş

korkusu. Gerek Türk olsun, gerek Rum olsun yolu keser. Bizim köyümüzde

kasabalara gidene kadar altmış tane Rum köyünün bulunduğu bir köydü. Fakat her

nedense esasında bizim köylülere pek fazla musallat olmazlardı. Çünkü

köyümüzde medeni ve hatırı sayılı insanlar vardı. Fazla olay yaşanmazdı.

Yalnız böyle, aralıklarla köyümüzden davarları çalarlardı. En büyük

kayıbada biz uğradıydık. · 16 ocağı 1 7 ocağa bağlayan gece bizim 45 tane

koyunumuzu aldılar. Benle babamdık ağılda, baskın yaptılar. Sekiz tane hırsız.

Bunların yedisi Rumdu. Diğeri ise Türktü. Demek ki bunlar biryerde işbirliği

yaptı ve bizim koyunları götürdülerdi:

Daha sonra bizim köyden başkalarının koyunları da çalınmıştı. Fakat sonra

bulundu.

Bir başka yaşlı adam vardı, hala daha hayattadır. Onun hayvanlarını

aldılar. Arkadan seslendiğinde ona ateş açtılar. Rumlar bu yaşlı adama bile

acımamışlardı. İnsanlar can korkusu taşırken, Rumlar mal peşindeydiler. Bu arada

bizim köyde hatırladığım başka olay yoktur.

(YETER ARSLAN, 1963) 1947

ESENTEPE



21

1964-1974 YILLARI ARASINDAKİ HATIRALAR

I



22 

1964 yılında nişanlıydım. Geçitkale Köyü'nde oturuyorduk. O dönemde

evlerde çeşme yoktu. Sadece sokakta bir sokak çeşmesi vardı. Herkes su ihtiyacını

bu çeşmeden karşılıyordu. Bende bir gün su almak için bu çeşmeye gittim. Orada

bir Rum bana "yüzüğünü at, nişanlını ben öldürdüm. Sen benim olacaksın"dedi.

Müthiş bir korkuya kapılmıştım. Ama bir şey olmadı.

(FATMA REYHAN, 1964) 1945

ALSANCAK
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1964' de henüz 16 yaşında idim. Türk Mukavemet Teşkilatı'na

kaydoldum. Ve Magosa surları üzerinde benim gibi vatan müdafaası yapan

kardeşlerimle nöbet tutmaya başladım. İşte eşimi ilk defa bir gün o nöbetlerden

birinde dönerken kapısının önünde çöp tenekesini varilin içine boşaltmaya

çalışırken gördüm. Bu ilk görüşte göz göze geldiğim bu güzel kızın kalbimi

hoplattığını adeta hissettim.

Bu günden sonra onunla konuşup tanışmak kim olduğunu öğrenmek için

adeta seferber olmuştum. Bu arada onu ilk gördüğüm günden sonra aradan aylar

geçmişti ama onunla artık konuşuyor, isminin Fatma olduğunu ve Lamaka'dan

geldiğini öğrenmiş bulunuyordum. Artık gecelerim ve günlerim onunla doluydu.

Nereye gitsem kafamın içinde hep o vardı. Artık yemeden içmeden de kesilmiş,

adeta kendimle konuşur hale gelmiştim. Bayağı aşık olmuştum herhalde.

Bir gün yolumun üzerinde bulunan konser salonundan gelen sesleri merak

ederek içeri girdiğim zaman sahnede dekor yapan Kemal beyi ve onun yanında da

artık çıldırasıya sevdiğim Fatma'yı ona yardım ederken gördüm.

Kalpler ayna gibi olmalı ki, Fatma da bana karşı sevgiyle dolu bir kalp

beslemeye başlamıştı. Ben artık kabıma sığmaz olmuştum. Ama ne var ki, bu

arada aşkımızı da öğrenmeyen de kalmamıştı. Bu arada Fatma'ya babalık yapan

Kemal bey bir gün beni arattı. Ve hemen konuya girdi. Beni anladığını Fatma'nın

anlaşamayarak ayrılmış bir anne ve babanın kızı olduğunu, küçük yaştan Çocuk

Esirgeme Kurumu'ndan alınarak Baf taki annesinin yanında büyüdüğünü, şimdi
\de kendi yanında kaldığını söyledi. Ancak buna rağmen ondan kurumun sorumlu

olduğunu belirten dürüst ve merhametli insan Kemal bey, onu bana vermelerinde

yardımcı olacağına dair söz vermekten de geri kalmadı.

Durumu aileme de açmış ve Fatma'yı babamın gidip Kemal Bey'den

istemesine karar vermiştik. Bu arada içimi bir kurt kemiriyor, kendi kendime ya

vermezlerse diyor ve tedbirler düşünüyordum. Şunu yapacağım bunu yapacağım

diyerekten gün gelip çattı. Babamın getireceği cevabı annemle birlikte beklerken

yaşadığım heyacanı unutamam.
Ve 'sonunda babam çıkageldi. Pek neşeli bir hali yoktu. Ne oldu diye

sorduğum zaman, olumlu cevap verildiğini fakat bir de Fatma'nın bağlı olduğu
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